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ТАЙНА УБИЙСТВА МАКБЕТА 

Как же это было rлупо с моей стороны,- сказала 
ине американка. с которой я познакомилqJ в rости:нице 

в английском Озерном краю,- но она лежала на при­
лавке рядом с другими карманными изданиями - эти­

ми, знаете, маленькими mижонками по шесть пенсов, 

в бумажных обложках,- и я решила, ну конечно же, это 

детектив. Все осталъНЪiе ведь детективы. Но я их уже 

прочиrала, поэтому и купила лу, не очень внимательно 

посмотрев, что покупаю. Можете себе представить, как 

я возмутилась, коrда узнала, что это Шекспир. 

Я сочувственно что-то пробормотал. 
- Не понимаю, зачем нужно издавать пьесы Шекс­

пира в том же формате и в таком же переплете, что 

и детективы,- продолжала моя собеседница. 
- По-моему, обложки у них разного цвета,- ска­

зал я. 

- Эroro я не заметила, - отвечала она. - Но как 

бы там ни было, в тот вечер я устроилась поудобнее 
в постели и приготовилась почитать хороший детек­

тив, а оказалось, что это •Макбет•, mиra для студен­
тов старших курсов. 

- Вроде •Айвенrо• или •Лорны Дун•,- сказал я. 

- Вот именно,- согласилась американка.- А мне 

безумно хотелось почитать какой-нибудь хороший ро-
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ман Аrаты Криdи или что-нибудь в этом роде. Эр­
кюль Пуаро - мой любимый сыщик. 

- Это тот, который похож на кролика? - спросил я. 

- О нет,- отвечала специалистка по детектив-

ным романам. - Это бельгиец. А вы говорите о мис­
тере Пинкертоне, который помоrал m~спектору Булю. 

Но он тоже ничего. 

За второй чашкой чая моя знакомая начала пере­

сказывать мне сюжет одной детективной истории, ко­

торая ее попросту сбила с толку, - кажется, в деле 
был замешан семейный врач. Однако я перебил ее. 

- Скажите, - обратился я к ней, - а сМакбета• 
вы прочитали? 

- Пришлось,- ответила она.- Других книг в но­

мере не оказалось. 

- И эта_ книга вам понравилась? - спросил я. 

- Нет,- решительно заявила она.- Во-первых, 

никак не могу поверить, что Макбет мог сделать такое. 
Я непонимающе поглядел на нее. 

- Что сделать? - переспросил я. 

- Никак не могу поверить, что это он убил коро-

ля, - сказала она. - Ни за что не поверю, что в этом 

замешана и жена Макбета. Конечно, подозреваешь все 
время их, но те, кого подозреваешь, как раз никогда 

и не бывают виновны. Во всяком случае, не должны 
бытъ виновны. 

- Боюсь, - начал было я, - что мне ... 
- Ну неужели вы не понимаете,- заговорила аме-

риканка.- Если с самого начала ясно, кто это сделал, 

то дальше и читать неинтересно. Шекспир был cmuu­
кoм умен для этого. Я читала, что сГамлета• так никто 

и не понял. поэтому вряд ли Шекспир сделал так, что­

бы и в сМакбете• можно было легко Р-33обраться. 
Я обдумал услышанное, набивая трубку, а потом 

неожидаiUiо .спросил: 
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И кого же вы подозреваете? 

Макдуфа, - с готовностью ответила она. 

Боже праведнЬIЙI - едва слышно произнес я. 

О, имеmю Макдуф это и сделал,- продолжала 

=-ециалистка по убийствам.- Эркюль Пуаро запро­
:то бы вычислил его. 

- А как вы об этом доrадались? ·- спросил я. 
- Видите ли, - ответила она, - мне ·это не сразу 

~шло в rолову. Попачалу я подозревала Банко. А по­

~. конечно же, убили и ero. Тут все верно. Тот, кого 
:JОДозреваепlь в первом убийстве, должен непременно 
:rать второй жертвой. 

- Вот как? - пробормотал я. 
- О да, - пpoдOJIЖ3Jia моя просветиrельнJЩа.-

Нужно, 'ПОбы читатель не переставал изум.пяться. Пос­
ж того :ках свершилось второе убийство, я какое-то вpe­
IIIЯ не догадывалась, кто же убийца. 

- А как насчет Малъкольма и Дональбайна, сы­

вовей короля? - спросил я. - Насколько я помню, 

они бежали тотчас же после первого убийства. Это 
кажется подозрительным. 

- Стппком подозрительным, - согласилась аме­

рикашса...,... Даже чересчур. Тот, кто убегает, никогда 

ве бывает виновен. Это всегда нужно учитывать. 

- Пожалуй, - сказал я, - мне нужно выпить не-

много бренди. . 
И я подозвал официанта. 

Моя собеседница наклонилась ко мне; глаза ее cвep­
JCUIИ, а чашка позвякивала в дрожащей руке. 

- А вы знаете, кто обнаружил труп Дункана? -
спросила она. 

Я сказал, что, к сожа.1ению, запамnовал.· · 
- Его обнаруживает Макдуф,- заявила она, пере­

ходя на настояЩее время. - Затем он бегом спускает­
ся по лестнице и кричит: •деянья гибельного образец! 
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Убийца богохульный Божий храм разрушил• 1 - и так 
далее и тому подобное. 

Американка пахлопала меня по колену. 

- Вся эта чушь отрепетирована, - сказал она. -
Не станете же вы нести подобную ерунду, случись 
вам обнаружить труп? 

Она сверлила меня сверкающим взором. 

- Мне кажется ... - начал бьvlо я. 
- Вот именно! - восКJПiкнула она. - Разумеется, 

не станете. Если заранее не отрепетируете. •Боже мой, 
да ведь тут чей-то трупl• -вот 'ПО скажет невИIПIЬIЙ 

человек.- И она откинулась на стуле, самодовольно 

глядя на меня. 

Какое-то время я раэмыШJIЯJI. 

- Но 'П'О вы думаете о третьем убийстве?- спро­
сил я. - Ведь третье убийство уже триста лет не дает 
покоя исследоватеJIЯМ •Макбета•. 

- А все потому, 'ПО они упусК3JIИ из виду Макду­

фа,- сказала американка.- Это был Макдуф, я в этом 
уверена. Не может же быть так, чтобы одна из жертв 
была убита двумя обьпсновеННЬIМИ разбойниками,­
убийца всегда должен что-то собой представтrrь. 

- А что вы думаете о сцене пира? - поразмыс­
лив, спросил я. - Чем вы объясняете действия Мак­
бета во время этой сцеНЬI, когда вошел призрак Банко 
и уселся в его кресло? 

Дама наклонилась и снова пахлопала меня по ко­

лену. 

- А никакого призрака и не было, - ответила 
она.- Большому сильному мужчине, вроде вас, не ме­

рещатся призраки - особенно в ярко освещенном бан­
кетном зале, когда в нем находится дюжина гостей. 

Макбет кого-то выгораживал! 

1 Цитаты даны в перев. А. РадповоА. 
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- И кого же? - спросил я. 

- Разумеется, миссис Макбет, - ответила она. -
Он думал, что она это сделала, и решил сам сесть за 
решетку. Уважающий себя мужчина обязательно так 
поступит, ес.ли подозревают его жену. 

- Но что же вы скажете,- полюбоПЬIТСТВОвал я,­
по поводу той сцены, когда она ходит во сне? 

- Все то же самое, только наоборот,- отвечала 
моя собеседница. - На этот раз она прикрывала его. 
Она вовсе и не спала. Помните, там говорится: •Вхо­

дит леди Макбет со свечой•? 
- Да, - сказал я. 

- Так вот, тот, кто бродит во сне, никогда не хо-
дит со свечойl -воскликнула моя спуrница.- У та­

ких JIЮдей второе зрение. Вы когда-нибудь СЛЪiшали 
о лунатике, который бродил бы со свечой?-

- Нет,- ответил я.- Такого я никогда не СJIЫшал. 

- Значит, она не спала. Она вела себя так, дабы 
выгородить Макбета. 

- Пожалуй, - сказал я, - мне стоит вьmить еще 

немноrо бренди. 

И я подозвал оф11циаита. 

Вьmив, я тотчас поднялся, намереваясь уйти. 

- Мне кажется, - сказал я, - вы что-то нащупа­

ли. Не одолжите мне своего •Макбета•? .я бы хотел 
полистать пьесу вечером. Вот уж не думал, что ког­

да-нибудь мне захочется ее перечитать. 
- Я вам непременно пришлю ее,- сказала она. -

И вы убедитесь, что я права. 

В ту ночь я внимательно перечитал пьесу и на сле­

дуJОЩее утро,· после завтрака, отправНJJ.СЯ· .иекаТh. 4Ъfе.­

риканку. Она стояла на площадке для rольфа; я не­

слышно подкрался к ней ~ и схватил ее за руку. 
Она вскрикнула. ; , . 
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- Могу я поговорить с вами наедине?- спросил 

я тихим голосом. 

Она едва заметно кивнула и последовала за мной 

в уединенное место. 

Вы что-то узнали? -шепотом спроси.ла она. 

- Я узнал имя убийцы,- торжествующе произнес я. 

- Вы хотите сказать, что это не Макдуф?- спро-

сила она. 

- Макдуф так же непричастен к этим убийст­

вам, - сказал я,- как Макбет и его жена. 

Я раскрыл пьесу на второй сцене второго акта. 

- Вот,- сказал я,- видите, леди Макбет говорит: 
•Я подложила ножи ... Не мог он спутать. ECJПI б спя­
щий отца мне не напомнил, я сама б ... • Понимаете? 

- Нет, - тупо проговорила американка, - не по-

нимаю. 

- Но это же так просто!- ВОСКЛИJСНУ.11 я.- У.l(Ив­

ляюсь, как мне это не приходило в голову все эти 

гоДЪI! Дункан во сне походил на отца леди Макбет, 
потому что он и вправду бьm ее отцом! 

- Боже милостивый! - выдохнула моя со6еседница. 
- Оrец леди Макбет убил короля, - продолжал 

я, - и, услышав, что кто-то идет, затолкал труп под 

кровать, а сам улегся в постель. 

- Но, - возразила дама,- не может же убийцей 
быть тот, кто появляется в рассказе только один раз. 

Этого просто не может быть. 

- Знаю,- сказал я и обратился к четвертой сцене 
второго акта.- Тут написано: •Входят Росс со стари­

ком•. А между тем личность этого старика так и не 

раскрывается, и я полаrаю, что то был старый мистер 

Макбет; оJrеJiеявший мечту сделать свою дочь короле­
вой. Вот· вам и мотив. 

- И все же, - воскликнула америiсанка, - слиш­

ком уж это незначительный персонаж.J 
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Джейыса Тэрбера, но и оцен11ть 
его 1 1астерство как карикатуриста. 

На русском языке в столь полно 1 

объе te творчество Тэрбера пред­
ставлено впервые. 
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